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J6 130. Vi. Jahrgang 1888 VI" anuee. Jfc 130

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Bern, 4. Dezember — Berne, le F Decembre — Berna, Ii F Dicembre

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 6. (halbj. Fr. 8). — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Elpedition des Schwein. Hamdelsamtsblattes in Bern entgegen.

Abonnement annuel Fr. 8. (Fr. 8 pour six mois). — On s'ahonne auprta des bureau de posie et a l'expedition de la Feuüle ofiicielle sutsse au commerce a Berne.

Prezzo delle assooiazioni Fr. 0. (Fr. 8 per semestre). — Associazioni presso gli nfflsi postali ed alia spedizione del Foglio ufficidle svizzero di commercio a Berns.

'• Inhalt. — Sommaire. — Contenuto.
Amtlicher Theil — Partie ofiicielle: Abhanden gekommene Werthtitel. — Handelsregister

— Registre du commerce — Registro di commercio. — Wochensituation
der Emissionsbanken — Situation hebdomadaire des banques d'emission. —
Bekanntmachungen — .lots: Post, Postes; Erfindungspatente, Brevets d'invention. —
Bundesrathsverhandlungen — Deliberation du conseil federal. — Commerce des
dechets d'or et d'argent. — Konkordatsbanken — Banques concordataires. —
Zolleinnahmen — Recettes des peages.

Nichtamtlicher Theil — Partie non ofiicielle: Handelsverträge — Traites de commerce:
Schweiz und Deutsches Reich, Schweiz und Oesterreich-Ungarn, Suisse et l'empire
d'Allemagne, Suisse et Autriche-Hongrie, France et la Chine. — Zollwesen — Douanes :
Sel8 Strangers. — Ausstellungen — Expositions: Paris. — Verschiedenes —
Divers : Seidenhandel. — Banques etranghes. — Brivatanzeigen — Annonces non
officielles.

Amtlicher Theil. — Partie ofiicielle.
Parte ufficiale.

Abhanden gekommene Werthtitel. — litres disparus. — Titoli smarriti.

Aufforderung nach Art. 850 u. ff. O.-R.
Der unbekannte Inhaber der verloren gegangenen Inhaberaktien

Nr. 240 und 883, im Nominalwerthe von je Fr. 100, mit zugehörigen
Couponsbogen auf die Leihkusse in Langenthal, wird hiemit aulgefordert,
dieselben innert drei Jahren dem Gerichtspräsidenten von Aarwangen
vorzulegen, widrigenfalls die Amortisation ausgesprochen wird.

Aarwangen, den 1. Dezember 1888.
Der Gerichtspräsident:

(322—*) Stniifier.

Bekanntmachung.
Die Police der Genfer Lebensversicherungsgesellschuft Nr. 1987,

datirt 25. Juni 1875, lautend aul Adam Steiner, von Profession Kaminfeger
und Dachdecker, geboren zu Seen am 24. Juli 1852, wohnhaft zu Winter-
thur, für ein Versicherungskapital von Fr. 5000 auf Lebensdauer
abgeschlossen, in welcher die nächsten Angehörigen des Versicherten als
Bezugsberechtigte bezeichnet sind, wird vermißt.

Der allfällige Inhaber dieser Police wird hiemit aufgefordert, hinnen
vier Wochen von heute an in der hiesigen Bezirksgerichtskanzlei sich zu
melden, ansonst dieselbe für nicht mehr bestehend angesehen, kraftlos
erklärt und die Erstellung eines allein gültigen Duplikates bewilligt würde.

Freitag den 30. November 1888.

Im Namen des Bezirksgerichtes Winterthur,
(323—*1 j)er Gerichtsschreiber:

Jb. fiironaiier.

Handelsregister. Registre du commerce. — Registro di commercio.

I. Hauptregister — I. Registre principal — 1. Registro principale

Kanton Bern — Canton äe Berne — Cantone di Berna

Bureau Aarwangen.
1888. 30. November. Inhaber der Firma lieh. Aminunn in Roggvvyl

ist Heinrich Ammann von und zu Boggwyl. Natur des Geschäftes: Handlung

mit Tuch- und Spezereiwaaren.

Bureau de Courtelary.
28 novembre. La raison „ Veuve Degoumois-lVctre", epicerie, mercerie

ei quincaillerie, <i Tramelan-dessous, inscrite au registre du commerce le
24 mai 1886 et publiee dans la F. o. s. du c. le 26 meme mois, page 36!),
est eteinte ensuiie de la renonciation de la titulaire. La suite du commerce
de cette maison avec tout Facti f et le passif est reprise dös ce jour parM. Lucien Degoumois, de et ä Tramelan-dessous, sous la raison sociale
Lucien Degoumois, ä Tramelan-dessous. Genre de commerce: Epicerie,
mercerie et quincaillerie. Bureau ; Tramelan-dessous.

28 novembre. Sous la denomination de Armes Reunies du district
de Courtelary, il a ötö l'ondö, dans le district precite, une sociötö dans
le genre de Celles prävues par l'art. 716 du code födöral des obligations,
ayant pour but de resserrer les liens de solidarity qui doivent exister entre
les sociötös de tir et favoriser, dans la mesure du possible, la räussite de
leurs tirs de district, tout en cherchant ä diminuer le nombre des tirs
locaux. Les Statuts portent la date du 2 septembre 1888. La sociyty a une

duree illimitöe et son siege est au domicile du president du comite de
district, soit actuellement ä Sonvillier. Elle reconnait des membres actifs
et des membres passifs, d'apres les reglements de chaque section. Toute
soeiöte du district peut entrer dans l'association, moyennant: a. adresser
une requöte au comity de district, en lui envovant une copie de ses Statuts
et b. fournir la liste de ses membres, en versant une cotisation fixe de
vingt-cinq francs. Toute society adherant aux Statuts, s'engage ä faire
partie de l'association pendant au moins six ans. L'administration de la
society est confiye ä : 1° l'assemblee des dyieguys qui se compose des
membres des sections ä raison de un delegud sur 20 membres, toute fraction

au-dessus de dix compte pour un deldgud; 2° un comity de district
formy de un dyidguy par section. Les convocations de l'assembiye des
dyidgues se font par les soins du comity de district ä l'adresse des comites
des sections. Les publications de la sociyte se feront dans un journal du
district. En cas de dissolution de la society, le solde actif reviendra par
moitiy au fonds Winkelried et aux sections faisant encore partie de
l'association au moment de la dissolution. La sociyty est representee vis-ä-vis
des tiers par le bureau du comity de district, soit par les president, vice-
prysident et secrytaire-caissier qui signeront seuls au nom de la sociyty et
ce collectivement. Le bureau du comite de district est nommd chaque
annye par l'assembiye des ddlegues; il est actuellement composy de M.
Paul Jacot, maire ä Sonvillier, president; M. Numa Bosselet, directeur ä

Sonceboz, vice-president; M. Albert .Wathey, instituteur ä Renan, secrytaire-
caissier.

Kanton Freilmrg — Canton de FriBourg — Cantone di FriBorgo

Bureau de Fribourg (district de la Sarine).

1888. 30 novembre. Le chef de la maison C. Andreazzi, ä Fribourg,
est Ciyment Andreazzi, de Tremona (Tessin), domiciliy ü Fribourg. Genre
de commerce: Commerce de vins. Local et bureau: Au Varis, n° 179.

Kanton Tinman - Canton de Tünrpyie - Cantone di Tnrpna

1888. 29. November. Die Firma Heinrich Jmifjivirth in
Kefikon (S. II. A. B. 1883, pag. 825) ist in Folge Domizilwechsels, nach
St. Gallen, hierorts erloschen.

Kanton Tessin — Canton dn Tessin - Cantone del Ticino

Ufficio di Bellinzona.

1888. 30 Novembre. Proprietario della ditta Cesare Grubicy, in
Bellinzona, e il signor Cesare Grubicy, domiciliato in Bellinzona. Genere
di commercio : Distilleria di liquori.

Ufficio di Cevio (distretto di Valle-Maggia).
26 Novembre. Col 1° Settembre 1888, il signor Giuseppe Giovanetti

fu Giacomo, da e domiciliato in Aurigeno, ha aperto in delto luogo, un
negozio genere diversi, sotto la ragione commerciale Giovanetti Giuseppe.

Ufficio di Lugano.
30 No^mbre. Proprietario della ditta Cesare Lavagetti, in Lugano,

e il signor Cesare Lavagetti fu Bartolomeo, di Arona (regno d' Italia),
domiciliato in Lugano. Ditta incominciata il 1° Ottobre 1887. Genere di
commercio : Macello e vendita di carne.

Kanton Waadt — Canton de Yani — Cantone di Yand

Bureau d'Aiqle.
1888. 28 novembre. Sous la raison sociale de Societe de la Chapelle

des Plans sur Bex, il a yty fondy une sociyty dans le genre de Celles
pryvues au titre 28 du code fedyral des obligations, ayant pour but
l'yrection, la construction et l'administration de la chapelle des Plans sur
Bex. Le siöge de la sociyty est aux Plans sur Bex. Les Statuts datent du
29 septembre 1888. Pourra faire partie de la sociyte toute personne qui
adhyrera ä ces Statuts. Ceux-ci ne contiennent pas de dispositions spyciales
quant ä la sortie des membres. La sociyty est administräe par un comity
de sept membres, choisis parmi les sociytaires. Le comite nomme dans
son sein le Präsident, le vice-president, le seerätaire et le caissier. La
signature sociale appartient au präsident et au seerätaire collectivement.
Les publications dmanant de la sociyte sont faites dans la Feuille des avis
officiels du canton de Vaud et dans Fun des journaux de la conträe.
L'excydant de l'actif apräs toutes dettes payyes est attribuy ä la commune
de Bex pour etre employy ä un but d'intyrät religieux. En cas de refus,
l'excedant appartiendra ä l'Etat de Vaud. Le präsident de la sociyty est
M. Henri Bippert, ancien juge cantonal ä Lausanne, et le seerätaire M.
Louis Secretan, docteur-mödecin, aussi ä Lausanne.



952

Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (ink!. Zweiganstalten) vom 1. Dezember 1888.

Situation hebdomadaire des banques demission suisses (y compris (es succursales) du 1er dscembre 1888.

Nr.

8
4
6

6
7

8
•J

10

11
12
18
14
15

16
17
18
19
20

21
2..
24
25
26

27
28
29
80
81

82
38
84
35

Firma

Raison sociale

St Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen

Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aarganische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig.
Banca della Svizzera italiana, Lugano

Thurgauische Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubiindner Kantonalbank, Chur
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du Commerce, Genöve
Apj)enzell A. Rh. Kantonalbank, Herisau

Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern.
ßaiique de Genöve, Geueve
Credit Gruydrien, Bulle

Zürcher Kantonalbank, Zürich
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publique, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne

Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Leihkasse v. Nidw., Stans
Banque populaire de la Gruyöre, Bulle
Banque cantonale neuchäteloise, Neuch&tel
Banq. commerciale neuchäteloise, Neuch&tel

Schaffhauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn
Obwaldner Kantonalbank, Sarnen.

Stand am 24. November 1888 1

Etat au 24 novembre 1888 |

-• S

Noten — Billets

Emission

8,000,000
1,500,000

10,000,000
2,000,000
3,000,000

800,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

1,000,000
8,000,000
2,000,000

20,000,000
3.000,000

12,000,000
16,000,000

4,000,Olk)
5,000,000

298,900

18,000,000
1,500,000
1,000,000
1,500,000

10,000,000

500,000
500,000
300,000

8,000,000
4,200,000

1,500,000
1,500,000
4,000,000

500,000

153,098,900
152,950,000

+ 148,900

Circulation
Goeetsllche Notendeck.
40o/o der Zirkulation

Couverture lAgale
de« billets

40 o | o de la circulation

7,940,400
1,491,600
9,677,300
1,977,100
7,988,250

794,850
1,479,300
3,964,950

986,400
1,998,400

1,000,000
2,984,650
1.988,500

18,411,100
2,994,450

11,960,650
15,543,900
3,986,400
4,560,300

293,900

16,914,950
1,493,350

994,850
1,469,050
9,939,150

499,000
499,250
296,450

2,832.550
3,579,500

1,483,700
1,499,250
3,986,500

498,450

148,013,400
146,891,950

+ 1,121,450

Gesetzliche Baarscheft, inbegriffen dae
Guthaben bei der Centraistelle

Esp&ces ayant court lAgal,
y compris Tavoir au Bureau central

Frei verfügbarer Theil

Partie disponible

3,176,160
596,640

3,870,920
790,840

8,195,300

317,940
591,720

1,585,980
394,560
799,360

400,000
1,193,860

795,400
7,364,440
1,197,780

4,784,260
6,217,560
1.594,560
1,824,120

119,560

6,765,980
597,340
397,940
587,620

8,975,660

199,600
199,700
118,580

1,133,020
1,431,800

593,480
599,700

1,594,600
199,380

59,205,360
58,756,780

+ 448,5i0

Fr
950,290
244,235

1,394,355
246,231
886,842

10,420
872,176

1,029,016
104,622
215,247

216,448
413,688
242,765
833,849
253,732

1,229,029
2,034,205

686,434
222,675

58,810

4,292,986
68,734

136,190
56,625

298,324

24,110
59,640
40,010

107,030
247,330

253,880
138,020
421,343
25,200

17,664,000
16,110,945

-f 1,553,055

Ct.

63

Noten
anderer schwell.
Emiieionabanken

Billets
d'antrei banqtiee

d'Amiasion auliaea

484,000
70,050

2,507,700
65,400

418,050

32,150
109,600
338,350
280,050

16,100

113,400
250,300
227,500
970,600

93,200

395,700
1,951,500

152,750
381,500

1,936,350
40,i KW

31,900
93,450

864,000

3,800
4,100

33,550
412,900
884,300

164,300
47,150

385,400
14,750

13,773,850

13,805,450

— 31,600

Uebrige
Kassabestände

Autres valeurs

en caisse

Fr.
70,890
32,406
57,387

313,867
26,721

3,306
8,322

73.854
58,698
72,142

26,981
13,130
8,627

1,300,779

Ct.
62
27
48
16
36

69
66
64
41
99

75
42
25
75

4,683 | 74

4,530
7,787

58,620
156,554

2,423

159,520
83,832

4,933
21,682

534,123

1,422
3,074
2,129

62,424
176,538

41,186
10,238
51,199
2,665

3,462,187
1,646,530

+ 1,815,657

Total

Fr.
4,680,840

943,331
7,830,362
1.416,338
4,526,913

363,816
1,081,818
3,027,201

837.931
1,102,850

756,830
1,870,979
1,274,292

10,475,669
1,549,396

6,413,520
10,211,052
2,342,865
2,584,849

180,793

13,154,836
789,906
570,963
759,377

5,672,108

228.932
266,614
194,269

1,715,374
2,739,969

1,052,346
795,108

2,452,542
241,995

94,105,397
90,319,705

+ 3,785,692

" ffoTon is

Abukniflm ron

liont en

eoiparez de

Fr. looo
500
100
50

Fr. 10,927,000
16,788,500
84,484,600
35,813,300

AntgewiHene Circnl.tio. I y 148 0i3,400.üirmkfmn JtrrBSpfl. .1 ' '

13,773,850. —

Fr. 148,013,400

Circulation accuse!. J

Koten in Kassa der Bunten I

Billets che! lea banqnea f "
Koten in Banden Dritter 1

Billeta en mains de tiers J

Stand am 24. November 1888
Etat au 24 novembre 1888 I

Fr. 184,239,550. —

Fr. 133,086,500. —

Koten in Händen Dritter 1

w a, oao RKn
Billets en mains de tier.) *'.134,239,550.-
Oesetiliche Baambaft

76,869,360. 02
Aspects Icgalci cd caisse J " ' '
UngedscKte Cir.nlation 1

y 57,370,m98Circulation non couierte p ' '

Fr. 58,218,774. 98

Gold - Or

Silber - Argent

Gesetiiicbo Baancbaft
Kncaiin netalliqne.

Fr. 53,797,980. —

„ 23,071,380. 02

Fr. 76,869,360. 02

Fr. 74,867,725. 02

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'emission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.
(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)

Vom 1. Dezember 1888. — Du 1" decembre 1888.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes — Couverture suivant l'article 15 de la loi

Total
Noten anderer

schweizerischer
Emissionsbanken

Billets
d'autres banqnes
demission suisses

Chaks? Innert 8 Tagen
fiUHge Depot- n. Kum-

acbeine von Banken

Ch&qnee, bona de caiaae
et de dÄpÖt de banqnes,

AcbAent dana lea 8 Jours

Innert 4 Monaten fällige — Echdant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur TAtran^er

Lombard-Wechsel

Avances sur
uautissement

Schwel*. Staatskasse-
sebeioe, Obligationen

und Coupons

Bona de caiaae d'Atata
auisscs, obligations des-
dits Atat« et leuraconpon«

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce k Geneve

Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Genfeve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 24. November 1

Etat au 24 novembre J

8,000,000
20,000,000
12,000,000
16,000,000
5,000,000
4,200,000

418,050
970,600
395,700

1,951,500

381,500
884,300

469,938. 45

I
8,589,046. 16

10,874,117. 30

4,830,961. 37

5,900,513. 64

9,569,831. 10

4,775,480. 54

3(18,465. 85

200,389. 36

195,825. 10

400,043. 93

8,371,140 —
4,816,300. —
7,184,158 05

6,707,960. —
974,122 80

1,242,270. —

7,686,702. Ol

17,130,955. 75

11,910,819. 42

14,760,363. —
11,121,279. -
7,802,094. 47

65,200,000
65,150,000

5,001,650
4,170,500

469,938. 45

34,555. 45
39,039,950. 11

38,147,413. 78
1,104,724. 24

970,635. 84
24,295,950. 85

25,952,988. 05 _
69,912,213. 65

69,276,093. 12

+ 50,000 + 831,150 + 435,383. — + 892,536. 33 + 134,088. 40 — 1,657,037. 20 — — + 636,120. 53

Aktiven — Aotil* Pawsiven — l'awsil

Nr.
Firma

Raison sociale

5

14

16

17

19

81

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce & Genäie
Bank in Zürich
Bank in Basel
Banque de Genäve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 24. November 1
1CQQ

Etat au 24 novembre I

Gesetzliche
Baarschaft

Espbces ayant
cours lägal

Notendeckung
n. Art. 16 des Gesetzes

Couvertured.billets
sulv. art. 16 de la lot

Uebrige kurzfällige,
disponibleGuthaben
Autres crdances

disponibles ä ;i

courte dchdance

Total

4,082,142. 55

8,198,289. 70

6,018,289. 81

8,261,765. —
2,046,795. 30

1,679,180. 84

* 80,271,413. 20
29,316,513. 20

+ 964,900. —

7,686,702. Ol
17,130,955. 75

11,910,819. 42

14,760,863. —
11,121,279. —

7,302,094. 47

69,912,213. 65

69,276,093. 12

+ 636,120. 53

1,010,892. 89

808,911. 80

301,796. 21

2,192,156. Ol

35,299. 62

4,349,056. 53

3,085,873. 77

+ 1,263,182. 76

12,779,737. 45

26,138,157. 25
18,225,905. 44

25,204,284. Ol
13,168,074. 30

9,016,524. 93

104,632,683. 38
101,678,480. 09

+ 2,854,203. 29

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
Achäant dans ies

huit jours

Wechselschulden

Engagements sur
effets de change

Total

7,988,250
18,411,100
11,960,650
15,643,900
4,660,300
8,579,500

62,043,700
60,889,700

,+ 1,154,000
* Ohne Fr. 39,440. 62 Scheidemünzen und nicht tariflrte lremde Münzen.

Sans fr. 39,440. 62 monnaieb d'appoint et monnaies Alrangeres non tarifeee
Diskonto am 1. Dezember 1888 in Zürich, Basel, Bern, St Gallen und Lausanne
Escompte le 1" decembre 1888 & Zurich, B&le, Berne, St-Gall et Lausanne: 4'/.

888,970. 17

5,791,858. 70

921,832 68

5,126,040. 53

727,435. 55

416,616. 71

18,872,754. 34

12,832,839. 48

+ 1,639,914. 86

247,200. —

247,200.
307,200.

— 60,000. —

9,124,420. 17

24,202,958. 70

12,882,482. 68

20,669,940. 53

5,287,735. 55

3,996,116. 71

76,163,654. 84

73,529,739. 48

+ 2,633,914. 86
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Bekanntmachungen, - bis. - Äwisi.

Post. Posldampfschiffverbindungen. Einer Mittheilung der italienischen

Postverwaltnng zu Folge sind die Schiffsverbindungen ab Genua nach den

La Plata-Staaten für den Monat Dezember l. J. wie folgt festgesetzt worden:
a. am 1. und 15., durch italienische Schiffe der «Navigazione Generale

Italiana»; b. am 3., 14. und 24., durch italienische Schiffe der Gesellschaft

«La Veloce», mit Anlegung in Las Palmas (Canarische Inseln); c. am 18.,
durch ein italienisches Schiff der Gesellschaft «Fratelli Lavarello»; d. am

10., durch ein französisches Schiff der Gesellschaft «Fraissinet & C" ».

Sodann gehen im Laufe des Monats Dezember folgende Schiffe von
Genua nach Brasilien ab: a. am 8. und 22., italienische Schiffe der
«Navigazione Generale Italiana», und b. am 18. und 28., italienische Schiffe

der Gesellschaft «La Veloce».

Postes. Correspondances des paquebots-poste. L'administration des

postes d'ltalie nous informe que les departs des paquebots de Gönes pour
les Etats de la Plata out ötö fixös comme suit pour le mois de decembre

courant: a. le 1" et le 15, navires de la «Societe generale italienne de

navigation»; b. les 3, 14 et 24, navires italiens de la compagnie «La
Veloce», avec escale ä Las Palmas (Canaries); c. le 18, navire italien de

la sociötö « Lavarello fröres»; d. le 10, navire frangais de la compagnie
«Fraissinet & C"».

En outre, les navires suivants quitteront Genes ä destination du Brösil

pendant le mois de decembre courant: a. les 8 et 22, navires de la
«Societe generale italienne de navigation», et b. les 18 et 28, paquebots
italiens de la compagnie «La Veloce».

Erflndungspatente. Ansteige betreffend Herstellung der photographischen
Aufnahmen von Modellen patentirbarer Erfindungen. Das eidg. Amt für
geistiges Eigenlhum hat die Erfahrung gemacht, daß Seitens der
Patentbewerber oft nicht genügend Sorgfalt auf die Herstellung und Anordnung
der photographischen Aufnahmen von Modellen verwendet wird, welche an
Stelle letzterer dem eidg. Amte -zur Vornahme des Modellausweises
eingereicht werden.

Die Frage der Modellexistenz kann nur auf Grund photographischer
Aufnahmen, welche die charakteristischen Merkmale der Erfindung hervortreten

bzw. erkennen lassen, bejaht werden.
Es liegt gewiß im wohlverstandenen Interesse aller Patentbewerber,

die wirklich im Besitze eines entsprechenden Modelles sind, das Patentamt
in die Lage zu versetzen, daß es die Frage der Modellexistenz bejahen
kann.

Nur durch ein derartiges Vorgehen können Rekurse an die höhere
Instanz Ihunlichst vermieden werden.

Einzig in denjenigen Fällen sind Photographien statt der Modelle
einzusenden, wo es Rücksichten auf den Transport letzterer dringend
erscheinen lassen.

Brevets d'invciition. Avis relatif ä la reproduction photographique
des modUes. Le bureau födöral de la propriötö intellectuelle a pu se con-
vaincre que les personnes qui demandent des brevets n'apportent pas tous
les soins nöcessaires k l'exöcution et ä la disposition des photographies
qui lui sont remises en lieu et place des modöles, afin d'ötablir l'existence
de ceux-ci.

Cette preuve ne peut ötre taite qu'au moven de photographies re-
produisant l'invention d'apres nature et permettant d'en distinguer les
caractöres constitutifs.

II est dans l'intöröt bien entendu des inventeurs reellement en
possession d'un modele convenable de fournir au bureau födöral des elements
qui puissent lui permeltre de resoudre affirmativement la question de
l'existence du modöle. De cette maniöre seulemenl, on övitera la nöcessitö
de recourir h une instance supörieure.

II va de soi que l'envoi de photographies ne doit avoir lieu que
lorsque l'expödition du modöle prösenterait des difficultös röelles.

Auszug aus den Bundesrathsverhandlungen vom 1. und 3. Dez. 1888.
Konsulate. Dem zum k. niederländischen Vizekonsul in Bern ernannten Herrn

Ferdinand Jacques Raphael von Ernst in Bern wird das eidgen. Exequatur ertheilt.
Handelsverträge. Den eidgen. Rüthen werden die am 11. und 23. November mit

Deutschland und Oesterreich-Ungarn abgeschlossenen Handelsverträge zur Genehmigung
vorgelegt. — Die Verhandlungen über Abschluß eines Handelsvertrages mit Italien
werden am 7. d. M. in Rom wieder aufgenommen werden.

Bundesbeiträge. Dem Kanton Bern wird für die am Narrenbach in der Gemeinde
Diemtigen auszuführenden Vollendungsarbeiten ein Bundesbeitrag von 40 % der
wirklichen, auf 16,500 Fr. veranschlagten Kosten bewilligt; dem Kanton Schwyz für die
Korrektion des untern Laufes des Spreitenbachs und des Mosenbachs hei Lachen ein
Bundesbeitrag von einem Drittheil der Kosten (Voranschlag 28,500 Fr.); dem Kanton
Granbünden für die Korrektion der Moesa zwischen Cabiolo und Sorte ein Beitrag von
einem Drittheil der Kosten (Voranschlag 144,750 Fr.) und für die Verbauung der Wildbäche

Val Fileit und Sanzano (Gemeinde Brusio) ein Beitrag von 50 °/o der Kosten
(Voranschlag 88,000 Fr.J.

Eisenbahnen. Den eidgen. Räthen wird die Ertheilung der Konzession einer
schmalspurigen Eisenbahn von Boudry über Bas de Sachet bei Cortaillod nach Ser-
rieres, als Fortsetzung der Elsenbahn vom Bahnhof Neuenburg nach Serriöres,
beantragt.

— Den eidgen. Räthen wird beantragt, auf die Konzessionsbegehren für eine
Drahtseilbahn Weggis-Rigikänzeli, für eine Zahnradhahn von Weggis nach Staffelhöhe
und für ein eigenes Geleise der Rigibahngesellschaft in Luzern von Staffelhöhe nach
Kulm nicht einzutreten.

Versicherungswesen. Der Rekurs der Schweiz. Rentenanstalt betreffend die
Besteuerung ihres Gewinnfonds wird als unbegründet abgewiesen, sowohl soweit sich
derselbe auf Art. 81 der Bundesverfassung als auch aui Art. 34 derselben und das in
Ausführung dieses Artikels erlassene Bundt-sgesetz vom 25. Juni 1885 betreffend die
Beaufsichtigung von Privatunternehmungeu im Gebiete des Versicherungswesens stützt.

Extrait des deliberations du conseil federal, 1er et 3 dec. 1888.
Consulate. Le conseil föderal a delivre l'exequatur ä M. Ferdinand-Jacques-Raphaiil

von Ernst, nommä en qualitö de vice-consul des Pays-Bas en residence ä Berne.
Traitcs de commerce. Les nögociations pour la conclusion d'un traitö de

commerce avec l'Italie seront reprises ä Rome le 7 courant. — Les traites de commerce
conclus le 11 et le 23 novembre dernier avec l'Allemagne et l'Autriche-IIougrie sont
soumis ä la ratification des charabres.

Subventions federates. Une subvention föderale de 40 °/'o des frais, devises ä
16,500 francs, de parachövement de la correction du Narrenbach dans la commune de
Diemtigen est accordee au canton de Berne; une de '/» des frais, devisös ä 28,500 fr.,
de correction du cours införieur du Spreitenbach et du Mosenbach, prös de Lachen,
au canton de Schwyz; une de '/» des frais, devises ä 144,750 francs, de correction de

la Moesa entre Cabiolo et Sorte, au canton des Grisons; une de 50 °/° des frais, devises
ä 33,000 francs, d'endiguement des torrents Val Fileit et Sanzano, commune de Brusio,
au meme canton.

Chemins de fer. Le conseil federal propose aux chamhres d'accorder la concession

pour un chemin de fer ä voie etroite de Boudry ä Serriferes, par Bas de Sachet prös
Cortaillod, comme continuation du chemin de fer allant de la gare de Neuchätel ä
Serrieres.

— Le conseil födöral propose aux chambres föderales de ne pas entrer en ma-
tiere sur les Jemandes de concession pour un chemin de fer funiculaire Weggis-Rigikänzeli,

pour un chemin de fer ä crömaillcre Weggis-Staffelhöhe et pour la pose d'une
voie speciale de la compaguie du chemin de fer du Rigi, allant de Staffelhöhe au Kulm.

Assurances. Le conseil födöral a ecarte comme non fonde le recours de la caisse
de rentes suisses, concernant l'imposition de ses fonds de benefices, en tant que ce
recours se base soit sur l'article 31 de la constitution föderale, soit sur Particle 34 de
cette möme constitution et sur la loi fedörale du 25 juin 1885, adoptöe en execution
de cet article et relative ä la surveillance des entreprises privöes en matiöre d'assurance.

Commerce des dechets d'or et d'argent.
En exöcution de la loi föderale du 17 juin 1888 sur le commerce

des döchets d'or et d'argent, le döpartement soussignö a dölivrö le registre
prescrit par l'art. 1" de la loi, k M. Henri Levy, fondeur et aelieteur, ä

Laugenthal.
Berne, le 1er decembre 1888.

Departement federal des uffaires etrangeres,
Division du commerce.

Zentralstelle der Konkordatsbanken. — Bureau central des banques concordataires

Verkehr mit den Koiikordatsbaiiken
Mouvement entre les baiuiues concordataires

iin Monat November 1888 — en novembre 1888

Uebertragungen von Konto auf Konto
Virements de compte ä compte

2° Gassa-Bewegung: — Mouvement de caisse:
Eingang (entree) Fr. 770,400. —
Ausgang (sortie) » 770,400. — » 1,154,800.

Fr. 528,050.35

Total Fr. 2,068,850. 35

Einnahmen der Zollverwaltung in den Jahren 1887 und 1888

Recettes t l'administration des Mes dans les anuees 1887 et 1888

Monate j

Mois
1887 1888

18
Mehreinnahme

Augmentation

88
Mindereinnahme

Diminution j

Fr. Ct. Fr. Ct. Fr. Ct. Fr. ct.|
Januar Janv. 1,563,183 32 1,753,332 81 190,149 49 — — i

Febr. Fivr. 1,809,262 78 1,848,978 09 39,715 31 — —•
März Mars 2,133,125 43 2,361,634 71 228,509 28 — —
April Avril 1,915,416 33 2,404,206 19 488,789 86 — —
Mai Mai 1,971,041 84 1,811,065 52 — — 159,976 32
Juni Juin 1,918,209 67 1,988,924 09 70,714 42 — —
Juli Juillet 1,984,789 54 1,953,400 Ol — — 31,389 53'
August AotU 1,812,631 52 2,049,929 39 237,297 87 — — 1

Sept. Sept. 2,411,009 31 2,209,532 35 — — 201,476 96 j

Oktob. Octobre 2,267,981 63 2,581,091 37 313,109 74 — —:
\ Nov. Nov. 2,124,121 25 2,356,191 13 232,069 88 — — i

i Dez. Bee. 2,583,156 43

Total
auf Ende Nov. 1

ä fin novembre |

24,493,929 05

21,910,772 62 23,318,285 66j 1,407,513 04 — - i

Nichtamtlich Theil. — Partie non
Parte non uffidab.

Handelsverträge. Traites de commerce.
Schweizerische Xertrüge mit dem Deutschen Reiche und

Oesterreich-Ungarn. Wir begegnen ferner folgenden Urtheilen in der Presse :

Hie Stickerei-Industrie: Die neuen Handelsverträge mit Oesterreich-Ungarn und
Deutschland, wie s<e im Handelsamtsblatte auszugsweise vorliegen, weisen Ergebnisse
auf, welche uns freuen können, soweit das wenigstens die Stickerei-Industrie betrifft.
Sie sind für die Textilindustrie überhaupt günstiger ausgefallen als man erwartet hatte.

Neue Zürcher Zeitung: So werden denn alle Zweige der Seidenindustrie die
beiden Verträge nicht ohne Anerkennung beurtheilen. Dieselben stellen keine großen
Erweiterungen auswärtiger Absatzgebiete in Aussicht, und die Zukunft aller Zweige
unserer Seidenindustrie bleibt eine sehr sorgenvolle. Die Abmachungen bedeuten für
dieselbe kein volles Sonnenlicht; aber sie fallen doch wie ein Mondenschimmer in die
dunkle Nacht, die über den Güteraustausch der Völker hereingehrocheü ist, seit jede
Regierung auf dem Kontinente darnach trachtet, den Handel mit den Nachbarn
möglichst zu lähmen.

Wiener Fremdenblatt: Aus Budapest wird offiziös geschrieben: „Der Ab-chluß
des Handelsvertrages zwischen Oesterreich-Ungarn und der Schweiz ist in Ungarn mit
Befriedigung begrüßt worden. Die Regierung wird den Wunsch nach unverzögerter
Berathung der Vorlage kundgeben." '

Neue Freie Presse: Nach langen Verhandlungen ist endlich eine Vereinbarung
zwischen Oesterreich und der Schweiz über die Regelung der handelspolitischen
Beziehungen zu Stande gekommen. Der Vertrag, welcher das Resultat dieser Konferenzen
bildet, ist für Oesterreich von ganz besonderer Wichtigkeit. Durch den Bau der Arl-
bergbahn hat die Schweiz eine große ökonomische Bedeutung für Oesterreich erlangt,
und wir sind durch diese Linie in eine direkte Verbindung mit einem Gebiete gebracht
worden, welches, wenigstens vorläufig, von dem modernen Protektionismus noch
verschont ist. Deßhalb wird es vielleicht auch den österreichischen Schutzzöllnern
verzeihlich erscheinen, wenn die Regierung einen Zollkrieg mit diesem Staate vermied und
die ökonomischen Beziehungen zwischen Oesterreich und der Schweiz noch inniger als
bisher zu gestalten versucht. Statt des Meistbegünstigungs-Vertrages wurde nämlich
ein Tarifvertrag geschlossen. Oesterreich und die Schweiz haben beide ein dringendes
Interesse daran, sich nicht mit der allgemeinen Redensart zu begnügen, welche in den
Meistbegünstigungs-Verträgen enthalten ist, sondern einen wirklichen Vertrag zu schließen,
welcher die gegenseitigen Interessen fördert. Nach den Ausweisen der schweizerischen
Statistik, welche die Provenienz der Güter feststellt, betrug die Ausfuhr Oesterreichs
nach der Schweiz im Jahre 1886 91,7 Millionen Franken. Der weitaus größte Theil
dieser Ausfuhr entfällt auf Nahrungs- und Genußmittel, insbesondere auf Getreide, und
ferner auf die Ausfuhr von Vieh. Der Import der Schweiz nach Oesterreich betrug
35,8 Millionen Franken, und die wichtigsten Artikel dieses Handels sind Uhren, Ma-
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schinen. einzelne Nah rungs- und Genußmittel, sowie Baumwollgarne und -Gewebe, Seide
und Seidenwaaren Durch diese Thatsachen ist die nothwendige Richtung eines

Tarifvertrages von selbst gegeben. Oesterreich mußte sich die Sicherheit verschaffen, daß

seine landwirtschaftlichen und thierischen Produkte zu ermaßigten Zollen in die Schweiz
Eingang linden können und daß insbesondere der Tarif fur Getreide und Vieh gebunden
»erde. Die Schweiz dagegen mußte darauf bedacht sein, für ihre Baumwollgewebe und
Baumwollgarne, für Seide, Kase, Stickereien und Uhren theils ermaßigte, theils gebundene

Zölle zu erlangen. Man kann sagen, daß in den Tarifen fur die Einfuhr nach
der Schweiz und für die Einfuhr nach Oesterreich die Interessen ziemlich kompensirt
worden sind. Von dem Gesammthandel der Schweiz nach Oesterreich werden sieh m
Zukunft Artikel, die gegenwärtig einen Werthkomplex von ungefähr 34 Millionen
Franken umfassen, auf Grund von Vertagszöllen nach Oesterreich bewegen. Von dem

Importe Oesterreichs nach der Schweiz werden Artikel im Werthe von 74 Millionen
Franken durch stabile Zolle begünstigt. Der Schweizer Vertrag wird allerdings durch
das System der Meistbegünstigung eine nicht unwesentliche Aenderung in unserer
Zollpolitik herbeifuhren. Der Zoll für einzelne Sorten von Baumwollgarnen, Baumwollgeweben,

von Stickereien, Kammgarnen wird allen Vertragsstaaten gegenüber
herabgesetzt, wie dies auch bezüglich der Seide durch den Vertrag mit Italien der Fall war.
Es wird sich also jetzt die Gelegenheit finden, um die Schutzzollner, welche stets davon
sprachen, daß der neue österreichische Tarif Kompensationszölle enthalte, auch wirklich
beim Worte zu nehmen. Wir werden sehen, ob diese Herren den Muth haben werden,
gegen die Herabsetzung der Garnzolle sich zu stemmen, da es sich darum handelt, einen
Weizen-Export von 31,4 Millionen Frauken, eine Hafer-Ausfuhr von 2,4 Millionen
Franken, eine Gerste-Ausfuhr von 1,4 Millionen Franken, einen Viehexport von 17
Millionen Franken, eiuen Malzexport von 4,5 Millionen Franken gegen handelspolitische
Repressalien zu schützen. Die Regierung hat durch die Herabsetzung einiger
Fabrikatenzolle die Bindung und theilweise auch die Herabininderung der Meistzolle auf
landwirtschaftliche Produkte und aut Vieh erlangt, und es ist nur zu bedauern, daß
dieses Verzeichniß der Herabsetzungen große Lucken aufweist, da die Schweiz bezüglich
einiger wichtiger Holzsoiten keinerlei Konzessionen gemacht hat. Wir glauben, daß
der Handelsvertrag mit der Schweiz der Agrikultur in Oesterreich mehr nutzen wird,
als das ganze IIote-Recht, und dieser Vortheil ist nicht auf Kosten der österreichischen
Industrie erlangt worden, denn die meisten Zolllierabsetzungen fur den Import' der
Schweiz in die Monarchie betreffen, mit Ausnahme einzelner Vorarlberger Spezialitaten,
Artikel, in welchen Oesterreich vollkommen konkurrenzfähig ist und die in unserem
Lande nicht in größeren Massen erzeugt werden.

Der Artikel schließt wie folgt: Der Grundgedanke ist die Wahrung unserer
landwirtschaftlichen Interessen, und wir hoffen, daß der Vertrag mit der Schweiz eine
Umkehr in unserer Handelspolitik anbahnen wird Die Mißernte hat in Deutschland
den Widerstand gegen die Getreidezolle erhöht, und wir sind uberzeugt, daß trotz aller
entgegenstehenden Interessen die politischen Verbündeten sich auch wirtschaftlich
wieder nahern werden. Es wird sich dann zeigen, daß das System der Handelsvertrage
das einzige Mittel ist, um die großen Interessen der Weltwirtschaft mit den Interessen
der einzelnen Staaten zu versöhnen und den Ökonomischen Frieden zu erhalten. Der
Vertrag mit der Schweiz hat eine symptomatische Bedeutung, denn er beweist, daß die
Notwendigkeit dahin drangt, die exportirenden Produktionen, welche durch den
Protektionismus bedroht sind, vor einer ernsten Krise und der vollständigen Vernichtung
zu bewahren.

Pester Lloyd: Der Handelsvertrag zwischen Oesterreich-Ungarn und der Schweiz,
welchen wir in seinen hauptsächlichsten Bestimmungen mitgeteilt haben, entspricht
seinem Inhalte nach den wirtschaftlichen Verhaltnissen beider kontrahirenden Staatengebiete

und wird wohl allgemein mit Befriedigung aufgenommen. Die Gefahr einer
zollpolitischen Befehdung wurde ausgeschlossen und die Aufrechterhaltung der
bestehenden Verbindung m vorteilhafter Weise gesichert, so zwar, daß der Verkehr sich
in ruhiger Weise wird fortentwickeln können. Die Schweizer Industrie kann ihre
Erzeugnisse bei uns wie bisher absetzen und andererseits werden wir nach der Schweiz
landwirtschaftliche Produkte bringen, auf deren Einfuhr das Land angewiesen ist. Daß
es ein Tarifvertrag ist und daß wir es nicht wieder mit einem Meistbegünstigungs-
Uebereinkommen zu tun haben, welches Niemanden frommt, ist gewiß erfreulich und
enthalt den deutlichen Fingerzeig dafür, daß es trotz des Vorherrschens schutzzoll-
nerischer Btrebuugen möglich ist, dem Verkehr ein gewisses Ausmaß von Freiheit und
gleichzeitig auch Stabilität zu gewahren. Wenn irgend etwas in der Konvention nicht
ganz den allgemeinen Wünschen entspricht, so gilt dies von der kurzen Zeit, für welche
dieselbe abgeschlossen wurde, drei Jahre sind rasch vorüber, und wir werden also bald
vor der Notwendigkeit abermaliger Verhandlungen stehen

Traites suisses avee l'einpire d'Allemagne et rAutriclie-Hongrie.
Nous trouvons encore dans la presse les appreciations suivante» ä I'egard
de ces traitös

National suisse. Bien que les conventions commerciales signees recemment avec
l'Allemagiie et avec l'Autriche-Hongrie ne remplissent pas tous nos vueux, on doit cepen-
dant les considerer comme des concessions qui ne sont pas ä dedaigner. Nous ne dou-
tons pas qu'au mois de decembre les chambres ne ratifient les accords lntervenus. II
faut tenir compte de la circoiistance que nous vivons ä une epoque oil la politique
douaniere a cröö une tension redoutable qui entrave les efforts deployös pour donner
aux relations commerciales des nations un caractere plus bienveillant, une assiette plus
süre et une allure plus facile. Les gouvernements allemand et autrichien et le conseil
föderal ont voulu faire quelque chose de sörieux, et la bonne volontö röciproque a
determine des resultsts positils et acceptables. Ce sont les contrees industrielles qui bene-
ficieront des arrangements pris, lesquels, d'ailleurs, selon toute apparence, entraineront
le gouvernement Italien, avec lequel des nögociations sont en ce moment ouvertes, ü
entrer en composition avec nous. Les concessions consenties de part et d'autre ont un
but defini: fauliter l'entröe dans l'Allemagne et dans l'Autriche-Hongrie de nos pro-
duits manufactures, tels que les boites de montres, l'horlogerie, les broderies de coton,
les articles de soie; faciliter l'entree en Suisse du betail, des farines, des cöreales, du
bois, du vin, des vetements. On nous permettra d'insistei sur le fait que les regions
industrielles comme la nötre tireront doublement piofit des conventions, d'abord parce
les barrieres elevees contre notre exportation sont maintenant abaissöes dans une cer-
taine mesure, ensuite parce que certains produits ötrangers, entrant dans l'alimentation
generale, se trouvent desorniais grevös de droits moins lourds A ce titre, nous ne
pouvons que nous feliciter des resultats acquis pour le moment par nos negociateurs.

Traites (le commerce entre la France et la Chine. Dans sa seance
du 27 novembre, le sentit francais a adopt6 un projet (le loi portant approbation

de la convention commerciale entre la I ranee et la Chine conclue
le 25 avni 1886 et de la convention additionnelle signöe le 26 juin 1887.
Ce proiet de loi avait dejii 6te adopted par la chambre des deputes.

Zollnewn. — Douanes.
Droit de douane sur les sels etrangers. La chambre frangaise des

deputfe a, dans sa seance du 29 novembie, renvoyö Ü la commission des
douanes, une proposition de loi ayant pour objet la modification des droits
de douane sur les sels Strangers.

Ausstellungen. — Expositions.
Pariser Weltausstellung. Veranlaßt durch mehrfache Anfragen

betreffend die Vertretung von Ausstellern an der Weltausstellung in Paris,
geben wir nachfolgenden Aufzug aus dem kürzlich veröffentlichten Reglement

betreffend den Eintritt mit Ausstellerkarten:
IV. Abschnitt. Art. 12. Jedem Aussteller oder seinem bei der

Verwaltung der Ausstellung gehörig legitimirten Vertreter wird nur eine
Gratis-Eintnttskarte verabfolgt. Die Ausstellerkarten werden aus einem
Couponbuche abgelost und sind von der Direction göndrale des finances
unterzeichnet, dieselben lauten auf den Namen des Inhabers und sind
persönlich und daher den Vorschriften des Art. 7 unterwoifen, hauptsächlich
auch darin, daß der Aussteller oder dessen Vertreter zwei Photographien
einzusenden hat. Art. 13. Aussteller an temporaren Ausstellungen ei halten
Karten, welche nur wahrend der Dauer der betreffenden Ausstellungen
Gültigkeit haben. Ausstellerkarten weiden nur an den Aussteller selbst
ausgeliefert. Diejenige fur den Vertreter wird nur auf sein ifthches
Verlangen des Ausstellers verabfolgt, welcher fur abfälligen Mißbrauch
verantwortlich ist. Art. 11. Aussteller, welche in Folge Schwierigkeit in der
Ueberwjchung ihrer Ausstellung oder wegen deren großen Ansdehnung
einen oder mehrere Aufseher beduifen, haben sich deßhalb an die General-
direktion (Directeur göneral de l'exploitation) zu wenden, nach deren
Einveistandniß die Direction generale des finances Dienstmaiken verabfolgt,
über welche besondere Bestimmungen gelten (Alt. 16).

Exposition universelle (le Paris. Pour röpondre ä de nombreuses
demandes de renseignements concernant les representants des exposants,
nous donnons ci-aprös un extrait du r&glement sur les entröes, qui vient
d'ötre publik:

Titre IV. Art. 12. Une seule carte d'entröe graluite sera deliviee ä
chaque exposant ou, ä son döfaut, ä son reprdsentant düment agröe par
l'administration de l'exposition. Les cartes d'exposants sont detachöes d'un
livre ä souche special et signöes par le directeur göndral des finances; elles
sont nominatives et personnelles et soumises aux diverses regies indiquöes
ä Particle 7, notamment ä fobligation de fourmr deux exeinplaires du
portrait photographique de l'exposant ou de son representant. Art. 13. Les
cartes des exposants dont les expositions sont temporaires ne sont dölivrees
que pour la duröe de ces expositions. La carte d'exposant ne sera dölivröe
qu'au titulaire lui-meme. Gelle de reprösentant ne sera accordöe que sur
la demande öcrite de l'exposant, responsable des contraventions. Art. 11. Si

par suite de l'ötendue ou de la difficultö de surveillance de son exposition,
un möme exposant a besoin d'un ou plusieurs gardiens, U de'Ta en r6förer
au directeur gen6ral de l'exploitation, et, s'il y a lieu, la direction gönörale
des finances hu dehvrera des jetons de service dans les condiiions mdi-
qudes ä Particle 16 ci-aprös.

Verschiedenes. — Divers.
Seidenhandel. Die Ursachen der Stagnation der Seidenpreise, die mit

der Thatsache kontrastirt, daß die Seidenernten in Europa nicht übermäßig
gut, in Asien ziemlich mangelhaft ausgefallen sind, wahrend Zwirnereien
und Webereien die vielen Auftrage fast nicht auszuführen vermögen, schieibt
das «Bulletin des soies et des soienes» dem französisch-italienischen Zoll-
knege zu. Vor dem Ausschluß der italienischen Rohseide vom Iranzosischen
Markte pflegten die Lyoner Seidenhandler und Banken jeweilen beim Beginn
der Coconsernte den italienischen Zwn nern bedeutende Kapitalien zum
Ankauf der Cocons vorzuschießen und sie mit oflenen Krediten wahrend
der ganzen Campagne zu unterstützen. Diese jährlich geliefeiten Fonds
werden auf 30 bis 40 Millionen Franken geschätzt. In Folge des
Zollkrieges ist diese Kapitalquelle in diesem Jahr fur die italienischen Spinner
xersiegt, so daß sie zu raschen Realisationen zu schlechten Pi eisen
gezwungen sind, um die successive fallig weidenden Verbindlichkeiten zu
decken Diese billigen Verkaufe in Italien diucken so auf den allgemeinen
Pi eisstand der Rohseide, der sonst zweifellos hoher stände.

Situation de la Banque d'Angleterre.
22 nov. 29 nov. 22 nov. 29 nov.

X £ £ £
Encaisse mötall« 18,466,482 18,479,703 Billets ömi«. 33,651,420 33,489,380
Reserve de billets 9,963,875 9,840,365 Döpöts publica 5,103,213 4,407,488
Effets et avances. 18,229,623 17,907,895 Döpötsparticuliers 22,267,707 22,145,116
Valeurs publiques 16,037,782 15,487,782

Situation de la Banque nationale de Belgique.
22 nov. 29 nov. 22 nov. 29 nov.

Fr. Fr. Fr. Fr.
Encaisse metallique 91,870,069 90,846,065 Circulat.debillets 319,502,130 358,785,750
Portefeuille. 302,080,700 809,689,163 Comptes courants 66,711,671 66,769,190

Situation de la Banque de France.
15 novembre. 29 novembre. 15 novembre. 29 novembre

Fr. Fr. Fr. Fr.
Encaisse metal- Circulation de

Iique .2,256,646,727 2,249,496,745 billets 2,594,572,075 2,623,128,610
Portefeuille 621,840,085 710,237,063 Comptes-cou¬

rants. 677,163,484 720,517,072

Situazione della Banca nazionaie nel regno d'ltalia.
10 Nov. 20 Nov. 10 Nov. 20 Nov.

L. L. L. L.
Moneta metallica 247,327,017 252,562,487 Circolazione. 600,853,563 594,317,313

Conti correnti a

Portafoglio 378,694,450 365,109,286 vista 62,218,458 67,025,365

Privat-Anzeigen Annonces non officielles
Zeilenpreis für Insertionen: die halbe Spaltenbreite 25 ets., die ganze Spaltenbreite 50 cts.

Le prix d insertion est de 25 cts. la petite ligne, 50 cts. la iujne de la largeur d'une colonne.

Transmissions-SeiieMessieurs les acfioruiaires de la Koci£te geuevoisc de clieinius
de l'er a i«ie etroite sont convoqufe en assemble generale
extraordinaire le 8 döcembre, ä 2 heures aprös midi, au si6ge de
Ja sociötö, Rue Pierre-Fatio, 14, ä Geneve.

Ordre du jour:
1° Gonstatation du versement de 50 °/o sur les actions et conversion de

celles-ci au pi rteur.
2" Nomination d'un, et öventuellement de deux administrateurs.
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